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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO







SPESSORE DA INSERIRE TRA IL TELAIO E LA STAFFA



PER VERSIONI STRADALI (CON VENTOLA RADIATORE)
9. Rimuovere il filtro canister e la sua staffa.

9. Remove the canister filter and its bracket.

10. Rimuovere il condotto della ventola del radiatore svitando le 3 viti.

10. Remove the radiator fan duct by undoing the 3 screws.



11. Rimuovere l’adesivo paracalore e praticare un foro per il passaggio del collettore.

11. Remove the heat shield sticker and drill a hole for the manifold to pass through.



12. Rimontare il condotto della ventola del radiatore controllando che non ci siano residui di plastica sulla 
ventola e successivamente montare il collettore 

12. Refit the radiator fan duct checking that there is no plastic residue on the fan and then fit the manifold

13. Rimontare il filtro canister e la sua staffa.

13. Refit the canister filter and its bracket.

13. Rimuovere la centralina della valvola originale.

13. Remove the original valve controller.



14. Montare i collettori

14. Fit the collectors

1. Rimuovere le viti indicate in foto per raggiungere il connettore della sonda lambda.

1. Remove the screws shown in the photo to reach the lambda sensor connector.

COLLEGAMENTO SONDA LAMBDA POSTERIORE



2. Scollegare il connettore della sonda e inserire la prolunga in dotazione. 

2. Disconnect the probe connector and insert the extension cable provided. 



3. Modificare il passaggio del cavo della sonda in modo da proteggerla da calore e parti in movimento.

3. Modify the probe cable routing to protect it from heat and moving parts.

15. Avvitare la staffa per il bivio al telaio e installare i silenziatori sul bivio, controllare la distanza tra i 
silenziatori dal codone della moto e successivamente agganciare le molle e stringere i bulloni della staffa

15. Screw the bracket for the junction to the frame and install the silencers on the junction, check the 
distance between the silencers from the tail of the bike and then hook the springs and tighten the bolts of 
the bracket



16. Controllare la distanza tra il raccordo e il serbatoio del mono posteriore

16. Check the distance between fitting and rear shock reservoir

Controllare le distanze tra lo scarico e tutte le parti del veicolo, soprattutto le parti delicate o in plastica che 
potrebbero danneggiarsi con il calore

Check the distances between the exhaust and all parts of the vehicle, especially delicate or plastic parts 
which could be damaged by heat
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